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Ogni cosa che ci circonda ha mille possibilità di vita, mil-

le modi di comunicare significati, di volta in volta diversi 

quando incontra l’anima delle persone. Ci piace così speri-

mentare la modernità delle tecnologie con la tradizione dei 

materiali, muovendoci alla scoperta di altre forme espres-

sive. Ci piace scommettere sul futuro senza mai perdere di 

vista il passato, unica chiave di accesso per capire come 

potrebbe essere o come sarà.

Everything around us has infinite possibilities of life, mea-

nings and ways to resonate with people. We experiment 

new technologies and use traditional materials, explore al-

ternative forms of expression, and face the future without 

losing sight of the past, our access key to understanding 

how it could or will be.

Tout ce qui nous entoure a des potentialités de vie infinies, 

des sens différents, mille façons de nous «parler». Ainsi, nous 

aimons expérimenter et associer technologies de pointe et 

matériaux traditionnels, explorer des formes d’expression al-

ternatives et miser sur l’avenir sans perdre de vue le passé, 

clé d’accès pour comprendre ce qui pourrait être ou ce qui 

sera.   
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AZIENDA
Company
Société

Il sistema espositore. Studiato appositamente per gli spazi espo-
sitivi dei nostri rivenditori, è il miglior strumento per una presen-
tazione ordinata e funzionale dei prodotti all’interno di ciascun 
punto vendita.

The displaying system. Designed specifically for our dealers’ 
showrooms, the display rack is the best and most functional tool 
to show the products.

Le système d’exposition. Conçu spécialement pour les points de 
vente de nos revendeurs, le présentoir est le meilleur outil pour 
exposer les produits de manière ordonnée et fonctionnelle.

Il sistema manutenzione. Nel tempo, per ostacolare il naturale 
invecchiamento, è possibile rinfrescare la protezione dei pannelli 
con una semplice operazione di pochi minuti.
• Manutenzione ordinaria: pulizia con panno umido e trattamen-
to a cera.
• Manutenzione straordinaria: utilizzo del “Mas Beauty Kit”, il cor-
redo necessario per conservare il legno in ottime condizioni e per 
preservarne l’originale bellezza.

The maintenance system. To preserve the panels from ageing, 
take a few minutes to protect them.
• Ordinary maintenance: clean with a damp cloth and treat with 
wax.
• Extraordinary maintenance: use our “Mas Beauty Kit” that con-
tains everything you need to keep the wood in good condition 
and to maintain its original beauty.

Le système d’entretien. Quelques minutes suffisent pour protéger 
les parements du vieillissement naturel. 
• Entretien courant: nettoyez avec un chiffon humide et traitez à la 
cire.
• Entretien spécial: utilisez notre “Mas Beauty Kit” contenant tout 
ce dont vous avez besoin pour protéger et conserver la beauté 
originale du bois dans le temps.

Il sistema consegne. La nostra azienda, impegnata nel conti-
nuo miglioramento della propria organizzazione, mettendola al 
servizio dei propri clienti, lavora in sinergia con i migliori corrieri 
espressi, che garantiscono costantemente ottimi risultati in ter-
mini di tempestività nelle consegne e qualità del servizio.

The delivery system. Our company, committed to continuos im-
provement of its organization, putting it at the service of its cu-
stomers and works in synergy with the bester express couriers, 
which providers consistently excellent results in terms of timely 
delivery and quality of service.

Le système de livraison. Notre entreprise, s’engage à l’amélioration 
continue de son organisation, la mettant au service de ses client et 
travaille en synergieavec les milleurs coursiers, qui fournissent con-
stamment d’excellents résultats en termes de livraison et la qualité 
des services en temps opportun. Su richiesta si può effettuare un ciclo di 

verniciatura “ADLER” con garanzia di 10 anni.

An “ADLER” painting cycle can be carried out 

upon request, with a 10-year warranty.

Sur demande, un cycle de peinture « ADLER » 

peut être réalisé avec une garantie de 10 ans.

Prove e certificati in collaborazione con
Tests and certifications in collaboration with
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gattice
abete
ciliegio
rovere
castagno
iroko
mogano
douglas
tulipier
pino

poplar
fir
cherry
oak
chestnut
iroko
mahogany
douglas-fir
tulip-tree
pine

peuplier blanc
sapin
merisier
chêne
châtaignier
iroko
acajou
douglas
tulipier
pin

acciaio inox

alluminio anodizzato 
argento

vetro

stainless steel

silver anodised 
aluminum

glass

inox

aluminium anodisé

verre
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masselli

Solid Wood
Bois Massif

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

legno massello
ESSENZE

solid wood
SPECIES

bois massif
ESSENCESModelli Modelli

INSERTI INLAYS INCRUSTATIONS

Le piccole lesioni, l’evidenziatura delle giunzioni 
del tavolato, le differenze di colore e tonalità, sono 
da ritenersi naturali elementi del legno, materiale 
sempre vivo.

The little unevenness, the visible joints of the board as 
well as the differences in colour and tone should be 
considered as natural elements of the wood, which is a 
living material.

Les petites lésions, la mise en évidence des jonctions 
de la planche, les différences de couleur et de ton, sont 
considérées comme des éléments naturels du bois, un 
matériau toujours vivant.

9010 bianco puro
1015 avorio chiaro
6005 verde muschio
6019 verde bianco
5018 blu turchese
5020 blu oceano

9010 pure white
1015 light ivory
6005 moss green
6019 white green
5018 turquoise blue
5020 ocean blue

9010 blanc pur
1015 ivoire clair
6005 vert mousse
6019 vert blanc
5018 bleu turquoise
5020 bleu océan

mdf
idrorepellente
per i laccati RAL
(spessore 9-14-18 mm.)

mdf
water repellent
RAL colour paint
(thickness 9-14-18 mm.)

mdf
hydrofuge
couleurs RAL
(épaisseur 9-14-18 mm)

castagno
castagno chiaro
noce medio
noce scuro
douglas
mogano
mogano chiaro
ciliegio
rovere
verde scuro
moka
wengè
naturale
grigio

acciaio inox

alluminio elettrocolore 
rosso

alluminio anodizzato 
argento

vetro

chestnut
chestnut light
walnut medium
walnut dark
douglas-fir
mahogany
mahogany light
cherry
oak
dark green
mocha
wenge
natural
gray

stainless steel

red anodised aluminium

silver anodised aluminium

glass

châtaignier
châtaignier clair
noyer moyen
noyer foncé
douglas
acajou
acajou clair
merisier
chêne
vert foncé
moka
wengè
naturel
gris

inox

aluminium anodisé rouge

aluminium anodisé argent

verre

FINITURE

INSERTI

FINISHINGS

INLAYS

FINITIONS

INCRUSTATIONS

pantografati
okoumè stratificato tipo marino
a fibre parallele
(spessore 9-14 mm.)

pantographed
span parallel face grain
marine okoume plywood
(thickness 9-14 mm)

pantographés
okoumé marine
à fibres parallèles
(épaisseur 9-14 mm)

frassino
rovere
ciliegio
yellow pine
tanganica
mogano
douglas

ash 
white oak
cherry
yellow pine
aningeria
mahogany
douglas-fir

frêne 
chêne
merisier
pin jaune
aningré
acajou
douglas

essenze
• stratificato tipo marino
a fibre parallele
(spessore 9-14-mm.)

• doppio strato
(spessore 18 mm.)

species
• span parallel face grain 
marine plywood 
(thickness 9-14 mm.)

• two sheets of veneer
(thickness 18 mm.)

essences
• contreplaqué marine 
à fibres parallèles 
(épaisseur 9-14 mm)

• deux feuilles de placage 
(épaisseur 18 mm)
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9010 bianco puro
1015 avorio chiaro
6005 verde muschio
6019 verde bianco
5018 blu turchese
5020 blu oceano

9010 pure white
1015 light ivory
6005 moss green
6019 white green
5018 turquoise blue
5020 ocean blue

9010 blanc pur
1015 ivoire clair
6005 vert mousse
6019 vert blanc
5018 bleu turquoise
5020 bleu océan

mdf
idrorepellente
per i laccati RAL
(spessore 9-14-18 mm.)

mdf
water repellent
RAL colour paint
(thickness 9-14-18 mm.)

mdf
hydrofuge
couleurs RAL
(épaisseur 9-14-18 mm)

Onda p 104
Teti  p 105
Flusso p 106
Cardo p 107
Trabucco Due p 108
Trabucco p 110
Atomo Due p 111
Trabucco Separè p 112
Odibel p 116
Roana p 119
Opera Due p 120
Campomarzio Due p 121
Delo  p 122
Aliotide p 123
Altea  p 123
Sketch p 123
Grafema p 123
Pavia p 123
Bristol p 123
Impeto p 124
Euclide p 125
Turing p 125
Isac  p 125
Cartesio p 125
Euler  p 125
Alan  p 125
Elegance p 126
Siena p 128
Cambridge Due p 128
Firenze p 128
Lucca p 128
Magenta p 128 
Brenta p 128
Modello Y p 130
Kent  p 131
Oxford p 131
Carrara p 131
Hazard p 131
Modello F p 131
Kea  p 131
Demetra p 133
Cardo p 134
Pechino p 135
Giove  p 136
Rodi  p 137
Perugia Plus p 138
Firenze Standard p 139

castagno
castagno chiaro
noce medio
noce scuro
douglas
mogano
mogano chiaro
ciliegio
rovere
verde scuro
moka
wengè
naturale
grigio

Le grate metalliche, realiz-
zate in acciaio e disponibili 
in finitura inox, corten o ac-
ciaio verniciato Ral, posso-
no essere inserite su tutti i 
modelli Mas, previa consul-
tazione dell’ufficio tecnico 
per vericarne la fattibilità.

Per modelli e finiture delle 
grate vedere a pag. 238. 

acciaio inox

alluminio elettrocolore 
rosso

alluminio anodizzato 
argento

vetro

chestnut
chestnut light
walnut medium
walnut dark
douglas-fir
mahogany
mahogany light
cherry
oak
dark green
mocha
wenge
natural
gray

Steel-made metal grilles, 
available in stainless, wea-
thering or Ral painted steel 
finishings, can be mounted 
on every Mas model, upon 
approval by the technical 
department for suitability.

See p. 238 for grille models 
and finishings.

stainless steel

red anodised aluminium

silver anodised aluminium

glass

châtaignier
châtaignier clair
noyer moyen
noyer foncé
douglas
acajou
acajou clair
merisier
chêne
vert foncé
moka
wengè
naturel
gris

Les grilles métalliques, en 
acier et disponibles en fi-
nition acier inoxydable, en 
corten ou en acier peint 
Ral, peuvent être insérées 
sur tous les modèles Mas, 
après consultation du ser-
vice technique pour en 
vérifier la faisabilité.

Pour les modèles et les fi-
nitions des grilles, voir la 
page 238. 

inox

aluminium anodisé rouge

aluminium anodisé argent

verre

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

FINITURE FINITURE

INSERTI

FINISHINGS FINISHINGS

INLAYS

FINITIONS FINITIONS

INCRUSTATIONS

pantografati
okoumè stratificato tipo marino
a fibre parallele
(spessore 9-14 mm.)

pantographed
span parallel face grain
marine okoume plywood
(thickness 9-14 mm)

pantographés
okoumé marine
à fibres parallèles
(épaisseur 9-14 mm)

Modelli

Storia / Loto 1 p 142
Apnea / Diamante 2 p 143
Teramo / Trabucco p 144
Teramo / Etere 1 p 145
L’Aquila / Impeto p 146
L’Aquila / Linfa 5 p 147
Chieti / Astro p 147
L’Aquila / Quadrilobo 2 p 148
L’Aquila  / Odigian  p 149
Sulmona / Diamante 2  p 149

pannelli
grate

Panels with metal grilles
Panneaux métalliques revêtus

Modelli

sommario
Contents
Sommaire

frassino
rovere
ciliegio
yellow pine
tanganica
mogano
douglas

ash 
white oak
cherry
yellow pine
aningeria
mahogany
douglas-fir

frêne 
chêne
merisier
pin jaune
aningré
acajou
douglas

essenze
• stratificato tipo marino
a fibre parallele
(spessore 9-14-mm.)

• doppio strato
(spessore 18 mm.)

species
• span parallel face grain 
marine plywood 
(thickness 9-14 mm.)

• two sheets of veneer
(thickness 18 mm.)

essences
• contreplaqué marine 
à fibres parallèles 
(épaisseur 9-14 mm)

• deux feuilles de placage 
(épaisseur 18 mm)
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Pineto p  46
Roana p  46
Eternauta Vetri p  48
Eternauta p  49
Vento p  50
Marea p  51
Apnea p  51
Oblio  p  51

Monica p 152
Gres Uno p 153
Gres Due p 153
Gres Tre p 153
Gres Quattro p 153
Vulcano p 154
Vulcano Corten p 155
Vulcano Band Inox p 155
Vulcano Inox Or p 155
Vulcano Inox Ver p 155
Vesuvio p 156
Stromboli Band p 157
Flegrei Inox Or p 157
Pietra p 158
Ardesia p 159
Sahara p 159
Black-White p 161
Genesis p 163

teak
okoumè
ciliegio
rovere
mogano
yellow pine
douglas
tanganica

ardesia
red
sahara
mystic
wood green
gres corten
gres iron
gres black
gres white

acciaio inox
vetro acidato
alluminio anodizzato 
argento

acciaio inox
corten
rame
alluminio anodizzato 
argento

teak
okoume
cherry
oak
mahogany
yellow pine
douglas-fir
aningeria

ardesia
red
sahara
mystic
wood green
gres corten
gres iron
gres black
gres white

stainless steel
frosty glass
silver anodised 
aluminium

stainless steel
corten
copper
silver anodised 
aluminium

teak
okoumé
merisier
chêne
acajou
pin jaune
douglas
acajou

ardesia
red
sahara
mystic
wood green
gres corten
gres iron
gres black
gres white

inox
verre dépoli
aluminium anodisé 
argent

inox
corten
cuivre
aluminium anodisé 
argent

Acqua e sale

linea pietra

ESSENZE

TIPOLOGIA

INSERTI

INSERTI

SPECIES

TYPOLOGY

INLAYS

INLAYS

ESSENCES

TYPOLOGIE

INCRUSTATIONS

INCRUSTATIONS

Modelli

Modelli
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Contents
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K8 a  p 206
K8 q  p 207
K8 e  p 207
K5 l  p 207
K5 g  p 207
KK9 a p 208
K10 c p 210
K10 l  p 211
K10 g p 211
K10 b p 211
K10 m p 211
Bene  p 212
Rica  p 213
Pabla p 214
Croma Or p 215
Croma Or2 p 215
Croma Ver2 p 215
Croma Or4 p 215
K6 c  p 215
Croma Ver1 p 215
Namibia p 217

ebano zen
rovere nero corteccia
tulipier fango yemen
zebrano ethnic
tulipier viola louisiana
rovere grano
frassino verde muschio
frassino verde uva spina
betulla grigia
tulipier blu mediterraneo
tulipier blu egizio
tulipier arancio tibet
tulipier arancio ercolano
betulla verde oriente
betulla verde malva
tulipier verde foglia tè
tulipier verde zenzero
tay kotò grigio trani
tay kotò grigio antiquariato

zen ebony
bark black oak
yemen clay tulip-tree
ethnic zebrano
lousiana violet tulip-tree
wheat culm oak
moss green ash
gooseberry green ash
grey birch
mediterranean blue tulip-tree
egyptian blue tulip-tree
tibet orange tulip-tree
herculaneum orange tulip-tree
oriental green birch
mallow green birch
tea leaf green tulip-tree
ginger green tulip-tree
trani grey tay kotò
antique grey tay kotò

ébène zen
chêne noir écorce
tulipier argile yémen
zingana ethnique
tulipier violet louisiane
chêne chaume de blé
frêne vert mousse
frêne vert groseille
bouleau gris
tulipier bleu méditerranée
tulipier bleu égyptien
tulipier orange tibet
tulipier rouge ercolano
bouleau vert orient
bouleau vert mauve
tulipier vert feuille de thé
tulipier vert gingembre
tay-koto gris trani
tay-koto gris antiquité

plana

ESSENZE SPECIES ESSENCESModelli

betulla grigia
rovere stone
rovere cult
tay-kotò viola provenza
tulipier avorio capri

grey birch
stone oak
church oak
provencal violet tay koto
capri ivory tulip-tree

bouleau gris
chêne pierre
chêne liturgie
tay-koto violet provençal
tulipier ivoire capri

Kriomas Ebe Cinque p  186
Kriomas Ebe Due p  187
Kriomas Ebe Tre p  187
Kriomas Ebe Quattro p  187
Kriomas Ebe Uno p  187
Kriomas Grafema p  187
Kriomas Altea p  187
Kriomas Ebe Zero p  188
Kriomas Alba p  189
Kriomas Arco p  189
Kriomas Segno p  189
Kriomas Alan p  189

Pannelli in Krion Panels in Krion Panneaux à Krion

kriomas

Modelli

acciaio inox
alluminio anodizzato 
argento

stainless steel
silver anodised 
aluminium

inox
aluminium anodisé 
argent

INSERTI INLAYS INCRUSTATIONS
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Oceano p  166
Lachesi Rame p  167
Cardo Rame p  168
Fiamma p  169
Terra p  171
Optical p  172
Aria  p  173
Sole  p  174
Sole 2 p  175
Tizio  p  176
Caio  p  177
Amiternum p  178
Aletrium p  179
Aureus p  179
Volsci p  179
Verulae p  179
Cerranum p  180
Hatria p  181
Rosburgo p  181

Band Glass p  192
Jessica p  193
Band Glass Inox p  194
Brooklyn p  195
Abat  p  195
A 70  p  195
Blues p  195
Laccati p  195

Band Asi p  199
Capitonnè p  200
Horizon p  201
Pyramid p  201
Sky  p  201
Frame p  201
Grid  p  201
Band p  201
Horizon 2 ante p  203

Red Music 2 p  220
Armonie 3 p  221
Momenti Musicali 4 p  221
Momenti Musicali 6 p  221
Totò e Charlot p  222
Albero della Vita p  223
Totò e Charlot 17 p  223
Totò e Charlot 19 p  223
Albero della Vita 18 p  223
Notturno p  223
Tramonto p  223

rame
corten
bronzo

etched
orange
blue
bronze
grey
red
violet

Nero
Testa di Moro
Cuoio
Bordeaux
Bianco
Panna
Beige
Verde

Pannelli dipinti a mano 
o serigrafati 

acciaio inox
alluminio anodizzato 
argento

acciaio inox
alluminio anodizzato 
argento

copper
weathering
bronze

etched
orange
blue
bronze
grey
red
violet

Black
Dark brown
Leather brown colour
Burgundy 
White 
Cream 
Beige 
Green

Panels painted by 
hand or silk-screened

stainless steel
silver anodised 
aluminium

stainless steel
silver anodised 
aluminium

cuivre
corten
bronze

etched
orange
blue
bronze
grey
red
violet

Noir
Brun foncé 
Cuir
Bordeaux
Blanc
Crème
Beige
Vert

Panneaux peints à la 
main ou sérigraphiés

inox
aluminium anodisé 
argent

inox
aluminium anodisé 
argent

linea metallo

linea pelle mas in arte

TIPOLOGIA COLORI

COLORI

INSERTI

INSERTI

TYPOLOGY COLORS

COLORS

INLAYS

INLAYS

TYPOLOGIE COULEURS

COULEURS

INCRUSTATIONS

INCRUSTATIONS

Modelli Modelli

Modelli Modelli

sommario
Contents
Sommaire

linea vetro
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masselli

Solid Wood • Bois MassifLe piccole lesioni, l’evidenziatura delle giunzioni 
del tavolato, le differenze di colore e tonalità, sono 
da ritenersi naturali elementi del legno, materiale 
sempre vivo.

The little unevenness, the visible joints of the board as 
well as the differences in colour and tone should be 
considered as natural elements of the wood, which is a 
living material.

Les petites lésions, la mise en évidence des jonctions 
de la planche, les différences de couleur et de ton, sont 
considérées comme des éléments naturels du bois, un 
matériau toujours vivant.
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masselli

Solid Wood
Bois Massif

DANUBIO
20 mm. 

mogano leggermente tinto
mahogany, lightly stained
acajou légèrmente teinté

P6 MASTER
20 mm. 

toulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

NAVIGLIO
30 mm. 

rovere leggermente tinto
oak, lightly stained
chêne légèrmente teinté

1514

RIALTO 30 mm.  olmo mordenzato biondo*  / elm, stained blond* / orme teinté blonde*

(*) Solo previa verifica disponibilità
Subject to availability / Uniquement après 
vérification de la disponibilité



ALEXANDER
20 mm. 

toulipier laccato Ral 9010 
mostre e capitello mod. 
Classico

Ral 9010 lacquered tulip tree for 
casings and capitals, Classic mod. 

Toulipier laqué Ral 9010 panneaux 
et chapiteau mod. Classique

masselli

Solid Wood
Bois Massif

1716



masselli

Solid Wood
Bois Massif

1918

IMPERIAL
20 mm. 

toulipier laccato 
nero e argento
black and silver lacquered tulip tree
toulipier laqué noir et argent



PUCCINI
20 mm. 

olmo mordenzato biondo*
elm, stained blond*
orme teinté blonde*

masselli

Solid Wood
Bois Massif

WAGNER
30 mm. 

olmo mordenzato biondo*
elm, stained blond*
orme teinté blonde*

masselli

Solid Wood
Bois Massif

2120

(*) Solo previa verifica disponibilità
Subject to availability / Uniquement après 
vérification de la disponibilité



masselli

Solid Wood
Bois Massif

VIVALDI
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légèrmente teinté

CAMPOMARZIO
30 mm. 

rovere spazzolato tinto ambra
oak, brushed, stained amber
chêne brossé teinté ambre

2322



masselli

Solid Wood
Bois Massif

STRADIVARI
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légèrmente teinté

2524

ARCADIA 20 mm.  iroko leggermente tinto  / iroko, lightly stained / iroko légèrmente teinté



masselli

Solid Wood
Bois Massif

masselli

Solid Wood
Bois Massif

PITAGORA
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

YORK
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

RONDO'
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

OPERA
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

BELLINI
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

ROSSINI
20 mm. 

castagno mordenzato castagno
chestnut stained chestnut
châtaigner teinté châtaigner

Tholos - dettaglio lavorazione

THOLOS
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

2726



masselli

Solid Wood
Bois Massif

FIRENZE M
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

P8
20 mm. 

castagno leggermente tinto
chestnut, lightly stained
châtaigner légèrmente teinté

OXFORD M
20 mm. 

mogano leggermente tinto
mahogany, lightly stained
acajou légèrmente teinté

P6
20 mm. 

rovere leggermente tinto
oak, lightly stained
chenê légèrmente teinté

BRENTA M
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

SIENA M
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

MAGENTA
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

masselli

Solid Wood
Bois Massif

2928



masselli

Solid Wood
Bois Massif

PALLADIO
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

CARRARA M
20 mm. 

toulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

ERACLE
20 mm. 

mogano leggermente tinto
mahogany, lightly stained 
acajou légèrement teinté

CRONOS
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

3130

SFINGE 20 mm. ciliegio leggermente tinto / cherry, lightly stained / merisier légèrmente teinté



masselli

Solid Wood
Bois Massif

BURIAN
20 mm. 

rovere mordenzato noce scuro
oak, stained walnut dark
chêne teinté noyer foncé

BLIZZARD
20 mm. 

rovere mordenzato noce scuro
oak, stained walnut dark
chêne teinté noyer foncé

MINSTRAL
20 mm. 

toulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

BORA
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légèrmente teinté

masselli

Solid Wood
Bois Massif

3332



masselli

Solid Wood
Bois Massif

USSARO
20 mm. 

iroko mordenzato noce medio
iroko, stained walnut dark
iroko teinté noyer foncé

OPLITA
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

Dettaglio Ussaro Dettaglio Oplita

3534

GHIBLI 20 mm. rovere tinto biondo con maniglia integrata / oak, stained blond, with integrated handle / chêne teinté blond avec poignée intébrée

particolare maniglia



particolare della maniglia integrata

masselli

Solid Wood
Bois Massif

3736

ALISEO 20 mm. rovere tinto nero con maniglia integrata  / oak, stained black, with integrated handle / chêne teinté noir avec poignée integrée



masselli

Solid Wood
Bois Massif

SAVONA
20 mm. 

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légèrmente teinté

PLATONE
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto, inserti 
vetro tiffany
cherry, lightly stained, with tiffany 
glass inlays
merisier légèrmente teinté,avec 
incrustations verre tiffany

HYPNOS
20 mm. 

rovere tinto moka
oak, stained moka
chêne teinté moka

SOCRATE
20 mm. 

iroko leggermente tinto inserti inox 
e vetro cattedrale verde
iroko, lightly stained, stainless steel and 
green stained glass inlays
iroko légèrmente teinté, incrustations 
inox et verre cathédrale vert

Hypnos - dettaglio lavorazione

3938

REGOLO 20 mm. rovere tinto moka con inserti acciaio inox  / oak, stained mocha, with stainless steel inlays / chêne teinté moka avec incrustations inox



4140

PARKVER 30 mm. rovere spazzolato naturale  / traduzione inglese / traduzione francese

masselli

Solid Wood
Bois Massif

PARKOR
30 mm. 

rovere spazzolato naturale
natural brushed oak

chêne brossé naturel

Dettaglio lavorazione pannello 
e boiserie Parkor



masselli

Solid Wood
Bois Massif

4342

VOLUTA
20-40 mm. 

listelli in legno massello spazzolato
naturale con inserti intagliati

Brushed solid natural wood battens
with carved inlays

Lattes en bois massif naturel brossé
avec inserts sculptés

Dettaglio lavorazione pannello 
e boiserie Voluta

Each panel is a unique piece. 
The position of the carved inlays and 
listels, the essences, the tones and 
the colours may always differ.

Ogni pannello è un pezzo unico. 
La posizione dei listelli e degli inserti 
intagliati, le essenze, le tonalità, i colori 
possono essere sempre diversi.

Chaque panneau est une pièce 
unique. La position des bandes et 
des inserts sculptés, les bois, les 
teintes, les couleurs peuvent toujours 
être différents.



acqua e sale

Telaio in massello e bugne in multistrato marino 
per la massima resistenza all’esterno 

Panels in solid or solid wood and marine plywood 
for maximum resistance to the exterior

Panneaux en bois massif ou en contreplaqué marine
pour une résistance maximale à l’extérieur

4544



ROANA
14 mm. 

rovere laccato bianco a poro aperto 
con cornici piatte riportate

white lacquered open-pore oak with 
applied flat frames

chêne laqué blanc à pores ouverts avec 
cadres plats rapportés

acqua e sale

4746

PINETO 14 mm. multistrato impiallacciato rovere naturale assemblato con maniglia incorporata
  assembled multi-layer veneer natural oak with handle - contreplaqué plaqué chêne naturel assemblé avec poignée intégrée

particolare maniglia



ETERNAUTA
15 mm. 

rovere tinto moka finito a olio
moka stained oak, oil-treated
chêne teinté moka, huilé finie

acqua e sale

4948

ETERNAUTA VETRI 15 mm. teak burma finito a olio con vetro acidato e inserti acciaio
burmese teak, oil-treated, with frosted glass and stainless steel inlays - teck de birmanie huilé avec verre dépoli et incrustations inox 



VENTO
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
mahogany, lightly stained
acajou légèrmente teinté

MAREA
20 mm. 

ciliegio leggermente tinto
mahogany, lightly stained
acajou légèrmente teinté

APNEA
20 mm. 

rovere mordenzato castagno
oak, chestnut stained
chenê teinté châtaigner

OBLIO
20 mm. 

rovere mordenzato castagno
oak, chestnut stained
chenê teinté châtaigner

acqua e saleacqua e sale

5150



pantografati
inserti

Pantographed • Pantographés

5352



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

5554

DNA 14 mm. mdf ral 9016 con inserti in rovere / mdf ral 9016 with oak inlays / mdf ral 9016 avec incrustations chêne



TUONO
14 mm. 

mdf ral 9010 con maniglia in rovere
mdf ral 9010 with oak handle
mdf ral 9010 avec poignée en chêne

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

LAMPO
14 mm. 

mdf ral 9010 con maniglia in rovere
mdf ral 9010 with oak handle

mdf ral 9010 avec poignée en chêne

Dettaglio manigliaDettaglio maniglia

5756



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

5958

CERVINIA 14 mm. mdf ral 9016 con inserti in rovere / mdf ral 9016 with oak inlays / mdf ral 9016 avec incrustations chêne



ROLLING
25 mm. 

mdf ral 7002 con inserti in rovere
mdf ral 7002 with oak inlays

mdf ral 7002 avec incrustations chêne

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

Dettaglio maniglia

6160

PIRA 14 mm. mdf ral 7040 con maniglia in rovere / mdf ral 7040 with oak handle / mdf ral 7040 avec poignée chêne



EBE
14 mm. 

impiallacciato rovere
con inserti laccati bianchi e neri    
veneer oak with black and white lacquered inlays
plaqué chêne avec inserts laqués noirs et blancs 

6362



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

6564

EBE DUE
25 mm. 

impiallacciato rovere leggermente tinto 
con maniglia integrata 
veneer lightly stained oak with handle
plaqué chêne légèrement teinté 
avec poignée intégrée

particolare maniglia



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

ARCO
14 mm. 

mdf ral 9010 con maniglia rovere/corten
mdf ral 9010 with oak/corten handle
mdf ral 9010 avec poignée en chêne/corten

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

ALBA
14 mm. 

mdf ral 9010 
con maniglia rovere

mdf ral 9010
with oak handle

mdf ral 9010 avec
poignée en chêne

EMIDIA
14 mm. 

mdf ral 9010 
con maniglia rovere
mdf ral 9010
with oak handle

mdf ral 9010 avec
poignée en chêne

SEGNO
14 mm. 

mdf ral 9010 
con maniglia rovere

mdf ral 9010
with oak handle

mdf ral 9010 avec
poignée en chêne

ATOMO
14 mm. 

mdf ral 9010 
con inserti rovere
mdf ral 9010
with oak inlays

mdf ral 9010 avec
incrustations en chêne

Dettaglio maniglia

6766



SICANDRO
14 mm. 

impiallacciato rovere spazzolato
tinto biondo con inserti colorati
blonde stained brushed veneer oak 
with coloured inlays
plaqué chêne brossé teinté blond 
avec inserts colorés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

dettaglio lavorazione

6968



ENIGMA
14 mm. 

mdf ral 7032 con inserti in corten
mdf ral 7032 with corten inlays

mdf ral 7032 avec incrustations corten

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

7170

BIROM 14 mm.  impiallacciato rovere tinto ambra con inserti in corten
amber stained veneer oak with weathering steel inlays / plaqué chêne teinté ambre avec inserts en corten



CORTEN TRE
14 mm. 

impiallacciato rovere tinto moka 
con inserti corten
mocha stained veneer oak 
with weathering steel inlays 
plaqué chêne teinté moka 
avec inserts en corten

ETTORE
14 mm. 

mdf ral 7030 con inserti in corten
mdf ral 7030 with corten inlays
mdf ral 7030 avec incrustations corten

SIMPLEX CORT
14 mm. 

imp. rovere tinto wengè con inserti corten
wenge stained veneer oak with weathering 
steel inlays
plaqué chêne teinté wengé avec inserts 
en corten

7372

pantografati
inserti

Pantographed
PantographésCORTEN DUE

14 mm. 

impiallacciato rovere tinto
moka con inserti corten
mocha stained veneer oak with 
weathering steel inlays 
plaqué chêne teinté moka avec 
inserts en corten

LACHESI 14 mm. impiallacciato rovere tinto ambra con inserti in corten
oak veneer stained amber, with corten inlays / plachage chêne teinté ambre, avec incrustations en corten



CORTEN QUATTRO
14 mm. 

imp. rovere ambra con inserto corten
veneer amber oak with weathering steel inlay 

plaqué chêne ambre avec insert en corten

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

7574

PARIDE 14 mm. impiallacciato rovere laccato ral 7001 con inserti corten
ral 7001 lacquered veneer oak with weathering steel inlays  / plaqué chêne laqué Ral 7001 avec inserts en corten



PIANO DUE
14 mm. 

mdf ral 9010 con inserti in corten
mdf ral 9010 with corten inlays

mdf ral 9010 avec incrustations corten

PLANET
14 mm. 

mdf ral 9010 con inserti in corten
mdf ral 9010 with corten inlays
mdf ral 9010 avec incrustations corten

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

7776



7978

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

PESCARA
14 mm. 

rovere tinto ambra con maniglione Ethno1
amber stained oak with Ethno 1 grab bar

chêne teinté ambre avec grande manille Ethno1

MILANO
14 mm. 

mdf ral 7037 con inserti inox
mdf ral 7037 with stainless steel inlays

mdf ral 7037 avec incrustations inox



LUX METAL
14 mm. 

impiallacciato rovere tinto moka
con inserti inox
oak veneer stained mocha with stainless 
steel inlays
plachege châne teinté moka avec 
incrustations inox

VERT METAL
14 mm. 

impiallacciato rovere con inserti 
inox e alluminio
oak veneer, with stainless steel and 
aluminium inlays
placage chêne, avec incrustations inox 
et aluminium

VECTOR
14 mm. 

impiall. rovere tinto moka a venatura 
orizzontale con inserti alluminio
oak veneer, stained mocha horizontal grain 
pattern with anodised aluminium inlays
placage chêne, teinté moka, à veinure 
horizontale avec incrustations aluminium

DEDALO
14 mm. 

impiallacciato okoumè mord. noce 
medio con inserti acciaio inox
okoume veneer, stained walnut medium, 
with stainless steel inlays
placage okoumé teinté noyer moyen, 
avec incrustations inox

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

INCANTO
14 mm. 

mdf idrorepellente bicolore ral 
7006 con inserti alluminio
water repellent mdf, bicolour, ral 7006, 
with aluminium inlays
mdf hydrofuge bicolore ral 7006, avec 
incrustations aluminium

HAZARD INOX
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggermente 
tinto con inserto acciaio inox
lightly stained veneer cherry with 
stainless steel inlay
plaqué merisier légèrement teinté avec 
insert en acier inoxydable

8180

LOSANGA 14 mm. impiallacciato rovere tinto moka con inserti alluminio
oak veneer stained mocha, with aluminium inlays / plachage chêne teinté moka, avec incrustations en aluminium



ARCANO
14 mm. 

impiallacciato rovere tinto grigio
con inserti acciaio inox
oak veneer, stained grey,
with stainless steel inlays

placage chêne teinté gris,
avec incrustations inox

VERTEBRA
14 mm. 

impiallacciato rovere a venatura orizzontale 
tinto ambra con inserti acciaio inox
amber stained horizontal grained veneer oak 
with stainless steel inlays
plaqué chêne avec veines horizontales teinté 
ambre avec inserts en acier inoxydable

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

8382



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

SUSHI
14 mm. 

rovere tinto ambra con inserti 
acciaio inox
oak veneer stained ambra, with stainless 
steel inlays
placage chêne, teinté ambra, avec 
incrustations inox

ABSOLUT
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9002 lucido
con inserti acciaio inox
water repellent mdf, ral 9002, glossy,
with stainless steel inlays
mdf hydrofuge ral 9002 brillant,
avec incrustations inox

VERTIGO
14  mm. 

mdf idrorep. ral 9010 con inserti 
alluminio
water repellent mdf, ral 9010, with 
aluminium inlays
mdf hydrofuge ral 9010, avec 
incrustations aluminium

LOUNGE
14 mm. 

rovere tinto wengè con inserti 
acciaio inox
oak veneer stained wengè, with 
stainless steel inlays
placage chêne, teinté wengè, avec 
incrustations inox

SQUARE
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 3011
con inserti alluminio
water repellent mdf, ral 3011,
with aluminium inlays
mdf hydrofuge ral 3011,
avec incrustations aluminium

SIMPLEX ALL
14 mm. 

impiallacc. rovere venatura orizz. tinto 
moka, inserti alluminio
oak veneer with horizontal grain pattern, stained 
mocha, with finish aluminium inlays
placage chêne à veinure horizontale, teinté 
moka, avec incrustations en aluminium

8584

DIAPASON 14 mm. impiallacciato rovere tinto wengè con inserti alluminio
oak veneer stained wengè, with aluminium inlays / plachage chêne teinté vengè, avec incrustations en aluminium



FILO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
con inserti inox

water repellent mdf, ral 9010,
with stainless steel inlays
mdf hydrofuge ral 9010,

avec incrustations inox

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

dettaglio inserto inox

8786

YEYE 14 mm. mdf idrorepellente ral 1019 con inserti alluminio
water repellent mdf, ral 4005, with aluminium inlays - mdf hydrofuge ral 1019, avec incrustations aluminium



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

SAFFO
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggerm. tinto 
con vetro cattedrale e inserti inox
cherry veneer, lightly stained, with stained 
glass and stainless steel inlays
placage merisier légèrement teinté
avec verre cathédrale et incrustations inox

RIGO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 1019
con inserti alluminio
water repellent mdf, ral 1019,
with aluminium inlays
mdf hydrofuge ral 1019,
avec incrustations aluminium

CHIMERA
14 mm. 

impiallacc. okoumè mordenz. ciliegio 
con vetro cattedrale e inserti inox
okoume veneer, stained cherry, with 
stained glass and stainless steel inlays
placage okoumé teinté merisier
avec verre cathédrale et incrustations inox

VERTICE
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggermente 
tinto con inserti inox
cherry veneer, lightly stained, with 
stainless steel inlays
placage merisier légèrement teinté
avec incrustations inox

ECLISSE
14 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato 
noce medio con vetro cattedrale
okoume veneer, stained walnut medium,
with stained glass
placage okoumé teinté noyer moyen
avec verre cathédrale

QUADRO
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggermente 
tinto con inserti inox
cherry veneer, lightly stained, with 
stainless steel inlays
placage merisier légèrement teinté
avec incrustations inox

PUNTO
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggermente 
tinto con inserti inox
cherry veneer, lightly stained, with 
stainless steel inlays
placage merisier légèrement teinté
avec incrustations inox

ZEN
14 mm. 

impiallacciato rovere venatura orizzontale 
tinto moka, con inserti acciao inox
oak veneer with horizontal grain pattern, stained 
mocha, with stainless steel inlays
placage chêne à veinure horizontale, teinté moka, 
avec incrustations inox

TRAME
14 mm. 

impiallacciato ciliegio leggermente 
tinto con inserti inox
cherry veneer, lightly stained, with 
stainless steel inlays
placage merisier légèrement teinté
avec incrustations inox

8988



PENROSE PANEL
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
con maniglione Penrose
water repellent mdf ral 9010 
whit Penrose handle
mdf hydrofuge ral 9010 
avec poignée Penrose  

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

Dettaglio maniglia

9190

YEYE 14 mm. descrizione essenza / inglese / francese
ETHNO  PANEL 14 mm. mdf idrorepellente ral 1015 - ral 8028 con maniglione Ethno 2

water repellent mdf, ral 1015 - ral 8028, with Ethno 2 grab bars / mdf hydrofuge ral 1015 - ral 8028 avec poignée Ethno 2  



PACMAN PANEL
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 5023
con maniglione Pacman
water repellent mdf ral 5023 
whit Pacman handle
mdf hydrofuge ral 5023 
avec poignée Pacman  

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

Dettaglio maniglia

9392

YEYE 14 mm. descrizione essenza / inglese / francese
DIAGONALE 14 mm. impiallacciato rovere tinto moka con inserti in rame brunito

mocha stained veneer oak with burnished copper inlays / plaqué chêne teinté moka avec inserts en cuivre brunis



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

particolare maniglione Duna

9594

DUNA  PANEL 14 mm. impiallacciato rovere tinto moka con maniglione Duna
oak veneer stained mocha, with Duna 2 grab bars / plachage chêne teinté moka, avec poignée Duna  



BARCELONA
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 7043
con fascia alluminio e inserti inox

water repellent mdf ral 7043 with
aluminium and stainless steel inlays 

mdf hydrofuge ral 7043 avec
incrustations aluminium et inox

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

9796

RAME QUATTRO 14 mm. rovere tinto moka con inserto in rame brunito 
oak veneer stained moka, with burnished copper inlays / plachage chêne teinté moka, avec incrustations en cuivre bruni



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

JEANS
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
con inserti tessuto jeans    

ral 9010 water repellent mdf
with denim fabric inlays

mdf hydrofuge Ral 9010
avec inserts en tissu jeans    

JEANS DUE
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
con inserto tessuto jeans    
ral 9010 water repellent mdf with denim 
fabric inlay
mdf hydrofuge Ral 9010 avec
insert en tissu jeans    

9998

Dettaglio inserto jeans



RUBIK
14 mm. 

mdf laccato con inserti laccati
ral 3002, 7032, 9005, 9010
lacquered mdf with ral 3002, 7032, 
9005, 9010
mdf laqué avec inserts laqués Ral 
3002, 7032, 9005, 9010

La composizione degli inserti può 
essere diversa per ogni pannello

lacquered inlays The inlays arrangement 
may differ in every panel

la composition des inserts peut être 
différente pour chaque panneau

pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

101100



pantografati
design

Pantographed • Pantographés

103102



TETI
25 mm. 

mdf laccato con polvere di rame
lacquered mdf with copper powder

mdf laqué avec poudre de cuivre

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

105104

ONDA 18 mm. mdf idrorepellente ral 9010  / water repellent mdf ral 9010 / mdf hydrofuge ral 9010



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

FROMA
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 7036
water repellent mdf, ral 7036

mdf hydrofuge ral 7036

107106

FLUSSO 14 mm. mdf idrorepellente ral 9002  / water repellent mdf ral 9002 / mdf hydrofuge ral 9002



ral 9010 lacquered mdf with 5 
stainless steel knobs
ral 9010 lacquered mdf with 5 
stainless steel knobs

109108

TRABUCCO 2
14 mm. 

mdf laccato ral 7040 con fasce
perimetrali riportate laccate ral 7043

ral 7040 lacquered mdf with ral 7043
lacquered applied perimeter strips

mdf laqué Ral 7040 avec bandes périmétrales 
rapportées laquées Ral 7043

TRABUCCO 
APPENDIABITI 1
15 mm. 

mdf laccato ral 9010 con n. 5 supporti inox
ral 9010 lacquered mdf with 5 stainless steel knobs
mdf laqué Ral 9010 avec 5 supports en acier 
inoxydable

TRABUCCO
APPENDIABITI 2
15 mm. 

mdf laccato ral 7040 con inserti
in rovere e n. 5 supporti inox
ral 7040 lacquered mdf with oak inlays 
and 5 stainless steel knobs 
mdf laqué Ral 7040 avec inserts en chêne et 5 sup-
ports en acier inoxydable



TRABUCCO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 5000
water repellent mdf ral 5000 
mdf hydrofuge ral 5000 

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

ATOMO DUE
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010 

mdf hydrofuge ral 9010 

111110



TRABUCCO SEPARÈ
14 mm. 

     natural veneer yellow pine
plaqué yellow pine naturel

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

113112



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

TRABUCCO Separè
14 mm.

IMPETO Separè
14 mm.

ETERE 1 Separè
14 mm.

LOTO 1 Separè
14 mm.

LINFA 1 Separè
14 mm.

QUADRILOBO 2 Separè
14 mm.

115114



ODIBEL
14 mm. 

con boiserie
mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010 
mdf hydrofuge ral 9010 

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

TRABUCCO SEPARÈ
14 mm. 

multistrato marino ral 9010
marine plywood ral 9010 
contreplaqué marine ral 9010 

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

117116



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

119118

ROANA
14 mm. 

rovere laccato bianco a poro 
aperto con cornici riportate

white lacquered open-pore oak
with applied frames

chêne laqué blanc à pores ouverts 
avec cadres rapportés

Dettaglio lavorazione pannello 
e boiserie Roana



OPERA DUE
14 mm. 

okoumè mordenzato noce medio
okoumè medium walnut etched 
okoumé teinté noyer moyen

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

CAMPOMARZIO DUE
14 mm. 

okoumè mordenzato noce medio
okoumè medium walnut etched 

okoumé teinté noyer moyen

121120



DELO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010 
mdf hydrofuge ral 9010 

ALIOTIDE
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7043
water repellent mdf ral 7043
mdf hydrofuge ral 7043

ALTEA
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7005
water repellent mdf ral 7005
mdf hydrofuge ral 7005

GRAFEMA*
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf, ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

PAVIA - GOLD
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 1015
water repellent mdf, ral 1015
mdf hydrofuge ral 1015

SKETCH
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 5023
water repellent mdf ral 5023
mdf hydrofuge ral 5023

BRISTOL
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7006
water repellent mdf, ral 7006
mdf hydrofuge ral 7006

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

(*) con pantografature ral 9005 / with ral 9005 pantographing / avec dessins au pantographe Ral 9005

123122



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

EUCLIDE
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

TURING
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

ISAC
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

CARTESIO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

EULER
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

ALAN
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

IMPETO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010
water repellent mdf, ral 9010
mdf hydrofuge ral 9010

125124



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

ELEGANCE
18 mm. 

mdf idrorepellente bicolore ral 7036-7035
water repellent mdf, bicolour, ral 7036-7035
mdf hydrofuge bicolore ral 7036-7035 

ELEGANCE
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 4005
water repellent mdf ral 4005

mdf hydrofuge ral 4005

ELEGANCE
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 6018
water repellent mdf ral 6018

mdf hydrofuge ral 6018

ELEGANCE
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 5012
water repellent mdf ral 5012

mdf hydrofuge ral 5012

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

127126



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

AREZZO - GOLD
14 mm. 

impiallacciato rovere mordenzato 
noce medio
oak veneer, stained walnut medium
placage chêne teinté noyer moyen

LUCCA - GOLD
14 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato 
ciliegio
okoume veneer, stained cherry
placage okoumé teinté merisier

CAMBRIDGE 2 - GOLD
14 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato 
douglas
okoume veneer, stained douglas-fir
placage okoumé teinté douglas

MAGENTA - AC
18 mm. 

impiall. ciliegio leggermente tinto
doppio strato in essenza
cherry veneer, lightly stained,
with two sheets of veneer
placage merisier légèrement teinté
avec deux feuilles de placage

FIRENZE 2 - AC
18 mm. 

impiall. ciliegio leggermente tinto
doppio strato in essenza
cherry veneer, lightly stained, with two 
sheets of veneer
placage merisier légèrement teinté
avec deux feuilles de placage

BRENTA - GOLD
14 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato 
noce medio
okoume veneer, stained walnut medium
placage okoumé teinté noyer moyen

129128

SIENA GOLD 14 mm. impiallacciato okoumè mordenzato noce medio
okoume veneer, stained walnut medium - placage okoumé teinté noyer moyen



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

MODELLO F
14 mm. 

impiall. okoumè leggermente tinto
okoume veneer, lightly stained
placage okoumé légèrement teinté

KENT
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7012
water repellent mdf, ral 7012
mdf hydrofuge ral 7012

OXFORD - GOLD
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7024
water repellent mdf, ral 7024
mdf hydrofuge ral 7024

CARRARA - GOLD
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 7022
water repellent mdf, ral 7022
mdf hydrofuge ral 7022

KEA
14 mm. 

impiall. ciliegio leggermente tinto
cherry veneer, lightly stained
placage merisier légèrement teinté

HAZARD
14 mm. 

impiall. ciliegio leggermente tinto
cherry veneer, lightly stained
placage merisier légèrement teinté

131130

MODELLO Y 14 mm. impiallacciato okoumè tinto ciliegio -  okoume veneer stained cherry - plackage okoumé legerement teinté



pantografati
design

Pantographed
Pantographés

133132

DEMETRA
14 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato noce medio
okoume veneer, stained walnut medium

placage okoumé teinté noyer moyen

DEMETRA
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 5018
water repellent mdf, ral 5018

mdf hydrofuge ral 5018

DEMETRA APPENDIABITI
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 9010 con 6 supporti in rovere
ral 9010 water repellent mdf with 6 oak knobs
mdf hydrofuge Ral 9010 avec 6 supports en chêne



CARDO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 1014
water repellent mdf ral 1014 
mdf hydrofuge ral 1014 

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

PECHINO
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 7006 
water repellent mdf ral 7006 

mdf hydrofuge ral 7006 

135134



RODI
14 mm. 

impiallacciato rovere tinto
stained veneer oak 

plaqué chêne teinté

pantografati
design

Pantographed
Pantographés

137136

GIOVE 14 mm. mdf idrorepellente ral 7044 / water repellent mdf ral 1015  /  mdf hydrofuge ral 1015 



FIRENZE STANDARD
9 mm. 

impiallacciato okoumè noce scuro
okoume veneer, stained walnut dark
placage okoumé teinté noyer foncé

PERUGIA PLUS
9 mm. 

impiallacciato okoumè mordenzato 
noce medio
okoume veneer, stained walnut medium
placage okoumé teinté noyer moyen

pantografati
easy

Pantographed
Pantographés

pantografati
easy

Pantographed
Pantographés

Tutti i modelli Pantografati possono, 
salvo alcune eccezioni, essere realizzati 
nella versione “EASY 9MM Plus” 

All Pantographed models, with some 
exceptions, can be made in the “EASY 9MM 
Plus” version

Tous les modèles Pantographés peuvent, à 
quelques exceptions près, être produits dans la 
version “EASY 9MM Plus” 

Tutti i modelli Pantografati possono, 
salvo alcune eccezioni, essere realizzati 

nella versione “EASY 9MM Plus” 

All Pantographed models, with some 
exceptions, can be made in the “EASY 9MM 

Plus” version

Tous les modèles Pantographés peuvent, à 
quelques exceptions près, être produits dans la 

version “EASY 9MM Plus” 

139138



pannelli
GRATE

Metal grilles • Grilles métalliques

Pannelli con grate in metallo 
Panels with metal grilles

Panneaux avec grilles métalliques

141140



pannelli
grate

Metal grilles
Grilles métalliques

APNEA/DIAMANTE 2
20 mm. 

rovere leggermente tinto
con grata Diamante 2

oak, lightly stained 
with metal grille Diamante 2

chêne légèrement teinté
avec grille Diamante 2

143142

STORIA/LOTO 1 40 mm. rovere spazzolato mordenzato noce medio con grata Loto1
medium walnut etched brushed oak with Loto1 grille  / chêne brossé teinté noyer moyen avec grille Loto1



pannelli
grate

Metal grilles
Grilles métalliques

145144 TERAMO/ETERE 1
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 8028
con grata Etere 1

water repellent mdf ral 8028
with metal grille Etere 1 
mdf hydrofuge ral 8028

avec grille Etere 1

TERAMO/TRABUCCO 14 mm. mdf idrorepellente ral 9010 con grata Trabucco
ral 9010 water repellent mdf with Trabucco grille  /  mdf hydrofuge Ral 9010 avec grille Trabucco



pannelli
grate

Metal grilles
Grilles métalliques

CHIETI/ASTRO
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 8007 con grata Astro
water repellent mdf ral 8007 with metal grille Astro
mdf hydrofuge ral 8007 avec grille Astro

L’AQUILA/LINFA 5
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 1019 con grata Linfa 5
water repellent mdf ral 1019 with metal grille Linfa 5
mdf hydrofuge ral 1019 avec grille Linfa 5

147146

L’AQUILA/IMPETO 14 mm. mdf idrorepellente ral 9003 con grata Impeto
water repellent mdf ral 9003 with metal grille Impeto - mdf hydrofuge Ral 9003 avec grille Impeto



pannelli
grate

Metal grilles
Grilles métalliques

SULMONA/DIAMANTE 2
18 mm. 

mdf idrorepellente ral 1020 con grata Diamante 2
water repellent mdf ral 1020 with metal grille Diamente 2
mdf hydrofuge ral 1020 avec grille Diamante 2

L’AQUILA/ODIGIAN
14 mm. 

mdf idrorepellente ral 7004 con grata Odigian
water repellent mdf ral 7004 with metal grille Odigian
mdf hydrofuge ral 7004 avec grille Odigian

pannelli
grate

Metal grilles
Grilles métalliques

149148

L’AQUILA/QUADRILOBO 2 14 mm. mdf idrorepellente ral 7004 con grata Quadrilobo 2
water repellent mdf ral 7004 with metal grille Quadrilobo 2 - mdf hydrofuge ral 1019 avec grille Linfa 5



linea pietra

Stone • Pierre

Pannelli con rivestimento in pietra 
Panels with stone cladding

Panneaux avec revêtement de pierre

Gli articoli di questa sezione sono 
realizzati con prodotti naturali. Eventuali 
irregolarià di venatura e di colore e 
tonalità non sono da considerarsi difetti.

The items in this section are made of natural 
products. Any unevenness in grains, colours 
and tones should not be considered as a 
defect.

Les articles de cette section sont fabriqués 
avec des produits naturels. Les irrégularités de 
veines, de couleur et de ton ne doivent pas 
être considérées comme des défauts.

151150



linea pietra

Stone
Pierre

GRES UNO
14 mm. 

gres bianco con fascia
verticale gres iron

white porcelain stoneware with iron 
porcelain stoneware vertical strip
grès blanc avec bande verticale

en grès iron

GRES DUE
14 mm. 

gres iron con fascia
verticale gres corten
iron porcelain stoneware with weathering 
porcelain stoneware vertical strip 
grès iron avec bande verticale 
en grès corten

GRES QUATTRO
14 mm. 

gres bianco con inserto 
in gres nero
white porcelain stoneware with black 
porcelain stoneware inlay
grès blanc avec insert 
en grès noir

153152

MONICA 14 mm. gres nero con inserto alluminio
black porcelain stoneware with aluminium inlay  / grès noir avec insert en aluminium

GRES TRE
14 mm. 

gres iron con fascia
orizzontale gres corten

iron porcelain stoneware with 
weathering porcelain stoneware 

horizontal strip 
grès iron avec bande horizontale

en grès corten



linea pietra

Stone
Pierre

VULCANO
CORTEN

14 mm. 

ardesia con inserto corten
slate with weathering inlay
ardoise avec insert corten

VULCANO
BAND INOX
14 mm. 

ardesia a fasce con inserto inox
slate strips with stainless steel inlay 
ardoise en bandes avec insert en 
acier inoxydabl

VULCANO
INOX OR

14 mm. 

ardesia con inserto inox
slate with stainless steel inlay

ardoise avec insert en
acier inoxydable

VULCANO
INOX VER
14 mm. 

ardesia con inserto inox
slate with stainless steel inlay
ardoise avec insert en
acier inoxydable

155154

VULCANO 14 mm.  ardesia con maniglie Trabucco
slate with Trabucco handles / ardoise avec poignées Trabucco



VESUVIO
14 mm. 

con pietra Mystic, inserti inox
with Mystic stone, stainless steel inlays
avec pierre Mystic, inserts en acier inoxydable

linea pietra

Stone
Pierre

linea pietra

Stone
Pierre

FLEGREI INOX OR
14 mm. 

con pietra Red, inserto inox
with Red stone, stainless steel inlay
avec pierre Red, insert en acier inoxydable

STROMBOLI BAND
14 mm. 

con pietra Wood Green, inserti inox
with Wood Green stone, stainless steel inlays
avec pierre Wood Green, inserts en acier inoxydable

157156



PIETRA
14 mm. 

rovere orizzontale laccato bianco a poro 
aperto, con inserto in pietra ardesia
open-pore white lacquered horizontal oak, 
with slate stone inlay
chêne horizontal laqué blanc à pores ouverts, 
avec insert en pierre d’ardoise

linea pietra

Stone
Pierre

linea pietra

Stone
Pierre

SAHARA
14 mm. 

impiallacciato okoumè leggermente tinto
con inserti pietra Sahara
okoume veneer, lightly stained,
with stone inlays
placage okoumé légèrement teinté,
avec incrustations pierre

ARDESIA
14 mm. 

impiallacciato okoumè sbiancato con inserti 
accaio inox e pietra nero ardesia
okoume veneer, bleached, with stainless steel 
and slate black stone inlays
placage okoumé blanchi, avec incrustations 
inox et pierre noir ardoise

159158



BLACK-WHITE
14 mm. 

impiallacciato frassino sbiancato
con inserti pietra nero ardesia

ash veneer, bleached,
with slate black stone inlays
placage frêne blanchi, avec 

incrustations pierre noir ardoise

linea pietra

Stone
Pierre

161160



GENESIS
14 mm. 

impiallacciato rovere tinto wengè 
con inserti pietra red

oak veneer, stained wenge,
with red stone inlays

placage chêne tenté wengé, avec 
incrustations pierre rouge

linea pietra

Stone
Pierre

163162



linea metallo

Metal • Métal

Pannelli con rivestimento in metallo 
Panels with metal coating

Panneaux avec revêtement métallique

Gli articoli di questa sezione sono realizzati 
con prodotti naturali. Eventuali irregolarià 
di tonalità e di colore non sono da 
considerarsi difetti.

The items in this section are made of natural 
products. Any unevenness in grains, colours and 
tones should not be considered as a defect.

Les articles de cette section sont fabriqués 
avec des produits naturels. Toute irrégularité de 
teinte et de couleur ne doit pas être considérée 
comme un défaut.
.

165164



linea metallo

Metal
Métal

linea metallo

Metal
Métal

LACHESI RAME
14 mm. 

rame brunito
burnished copper

cuivre bruni

167166

OCEANO 14 mm. rame brunito - burnished copper - cuivre bruni



linea metallo

Metal
Métal

FIAMMA
14 mm. 

rame brunito
burnished copper

cuivre bruni

169168

CARDO RAME 14 mm. rame brunito - burnished copper - cuivre bruni



linea metallo

Metal
Métal

linea metallo

Metal
Métal

linea metallo

Metal
Métal

TERRA
14 mm. 

rame brunito
burnished copper

cuivre bruni

171170

TERRA 14 mm. rame brunito - burnished copper - cuivre bruni

Dettaglio rilievo



ARIA
14 mm. 

rame brunito
burnished copper

cuivre bruni

linea metallo

Metal
Métal

dettaglio modello Aria

dettaglio modello Optical

173172

 OPTICAL 14 mm. rame rosa - pink copper - cuivre rose



linea metallo

Metal
Métal

SOLE DUE
14 mm. 

rame brunito
burnished copper
cuivre bruni

175174

SOLE 14 mm. rame brunito - burnished copper - cuivre bruni



linea metallo

Metal
Métal

177176

TIZIO
14 mm. 

rame rosa
pink copper
cuivre rose

CAIO
14 mm. 

rame rosa
pink copper
cuivre rose



linea metallo

Metal
Métal

ALETRIUM
14 mm. 

corten

AUREUS
14 mm. 

corten con maniglione Duna
corten whit Duna grab bar
corten avec grande poignée Duna

VOLSCI
14 mm. 

corten con maniglione Ethno 1
corten whit Ethno 1 grab bar

corten avec grande poignée Ethno 1

VERULAE
14 mm. 

corten con maniglione Cerchio
corten whit Cerchio grab bar
corten avec grande poignée Cerchio

179178

AMITERNUM 14 mm. corten con maniglia Trabucco - corten with Trabucco handle - corten avec poignée Trabucco



linea metallo

Metal
Métal

ROSBURGO
14 mm. 

bronzo classico
classic bronze
bronze classique

HATRIA
14 mm. 

bronzo ramato
copper bronze
bronze cuivré

181180

CERRANUM 14 mm. bronzo antico - antique bronze - bronze ancien



linea kriomas

Pannelli in Krion
KRION panels

Panneaux en KRION

183182



linea kriomas

Krion

linea kriomas

Krion

KRION Eco-Active Solid Technology® is the revolutionary bre-
akthrough made by Krion® in the world of Solid Surface. The 
purpose of this new technology of Krion® Eco-Active is to give 
the material many new properties, based on the natural pheno-
menon of photocatalysis. In this way an innovative and exclusive 
product is obtained worldwide (which is going to be patented), 
in harmony with nature, lasting over time and with a direct effect 
on the quality of life.
These new properties of the material do not alter the physical 
qualities, nor the color, do not limit its use: it is not a simple surfa-
ce treatment and there is no dangerous component.

HOW DOES IT WORK?
The secret of the new technology present in Krion® Eco-Active
it resides in the insertion in all the product of a series of activa-
tors,
specially developed for Krion®, which gives the following new 
properties to Krion® Eco-Active when it affects any type of light: 
air purification, antibacterial power, self-cleaning and elimination 
of chemicals.

KRION Eco-Active Solid Technology® est la percée révolutionnaire 
de Krion® dans le monde de Solid Surface. Le but de cette nou-
velle technologie de Krion® Eco-Active est de donner au matériau 
de nombreuses propriétés nouvelles, basées sur le phénomène 
naturel de photocatalyse. De cette façon, un produit innovant et 
exclusif est obtenu dans le monde entier (qui va être breveté), en 
harmonie avec la nature, durable dans le temps et avec un effet 
direct sur la qualité de vie.
Ces nouvelles propriétés du matériau n’altèrent pas les qualités 
physiques, ni la couleur, ne limitent pas son utilisation: il ne s’agit 
pas d’un simple traitement de surface et il n’y a pas de composant 
dangereux.

COMMENT FONCTIONNE-T-IL?
Le secret de la nouvelle technologie présente dans Krion® Eco-
Active
il réside dans l’insertion dans tout le produit d’une série d’activa-
teurs,
spécialement développé pour Krion®, qui confère à Krion® Eco-
Active les nouvelles propriétés suivantes lorsqu’il affecte tout type 
de lumière: purification de l’air, pouvoir antibactérien, autonettoyage 
et élimination des produits chimiques.

Cos’è la Krion 
Eco-Active Solid 
Technology?

La KRION Eco-Active Solid Technology® è il salto rivoluziona-
rio fatto dal Krion® nel mondo della Solid Surface. Lo scopo di 
questa nuova tecnologia del Krion® Eco-Active è conferire al 
materiale numerose nuove proprietà, basate sul fenomeno na-
turale della fotocatalisi. Si ottiene così un prodotto innovativo ed 
esclusivo a livello mondiale (che sta per essere brevettato), in ar-
monia con la natura, durevole nel tempo e con un effetto diretto 
sulla qualità di vita.
Queste nuove proprietà del materiale non ne alterano le qualità 
fisiche, né il colore, non ne limitano l’impiego: non si tratta di un 
semplice trattamento superficiale e non è presente alcun com-
ponente pericoloso.

COME FUNZIONA?
Il segreto della nuova tecnologia presente in Krion® Eco-Active
risiede nell’immissione in tutto il prodotto di una serie di attivatori,
appositamente sviluppati per il Krion®, che conferiscono le se-
guenti nuove proprietà al Krion® Eco-Active quando vi incide 
qualsiasi tipo di luce: purificazione dell’aria, potere antibatterico, 
autopulizia ed eliminazione dei prodotti chimici.

185184



KRIOMAS EBE CINQUE
14 mm. 

Krion bianco con inserto alluminio
white Krion with aluminium inlay
Krion blanc avec insert en aluminium

linea kriomas

Krion

linea kriomas

Krion

KRIOMAS GRAFEMA
14 mm. 

Krion 9104 white concrete

KRIOMAS EBE DUE
14 mm. 

Krion bianco con inserto 6704 navy blue
white Krion with inlay 6704 navy blue
Krion blanc avec insert en 6704 navy blue

KRIOMAS EBE TRE
14 mm. 

Krion bianco con inserto 6601fall green
white Krion with inlay Krion 6601 fall green
Krion blanc avec insert en 6601 fall green

KRIOMAS EBE QUATTRO
14 mm. 

Krion bianco con inserto 6405 happy red
white Krion with inlay 6405 happy red
Krion blanc avec insert en 6405 happy red

KRIOMAS ALTEA
14 mm. 

Krion 9104 white concrete

KRIOMAS EBE UNO
14 mm. 

Krion bianco con inserto alluminio nero
white Krion with black aluminium inlay
Krion blanc avec insert en aluminium noir

187186



linea kriomas

Krion

KRIOMAS ALBA
14 mm. 

Krion bianco con maniglia
white Krion with handle

Krion blanc avec poignée

KRIOMAS ARCO
14 mm. 

Krion bianco con maniglia
white Krion with handle
Krion blanc avec poignée

KRIOMAS SEGNO
14 mm. 

Krion bianco con maniglia
white Krion with handle

Krion blanc avec poignée

KRIOMAS ALAN
14 mm. 

Krion bianco con maniglia
white Krion with handle
Krion blanc avec poignée

189188

KRIOMAS EBE ZERO 14 mm. rivestimento in Krion bianco / white Krion coating / revêtement en Krion blanc



linea vetro

Glass • Verre

Pannelli in vetro 
Glass panels

Panneaux en verre

191190



193192

BAND GLASS 14 mm. vetro inciso retrolaccato - back-lacquered etched glass  - verre gravé laqué au dos

JESSICA
14 mm. 

vetro retrolaccato con inserto inox    
back-lacquered glass with stainless steel inlay
verre laqué au dos avec insert en acier inoxydable    



BLUES
14 mm. 

ABAT
14 mm. BROOKLYN

 mm. 

GREY Laccato
14 mm. 

A 70
14 mm. 

VIOLET Laccato
14 mm. 

ORANGE Laccato
14 mm. 

BLUE Laccato
14 mm. 

linea vetro

Glass
Verre

195194

BAND GLASS INOX 14 mm. vetro inciso retrolaccato con inserto inox 
back-lacquered etched glass with stainless steel inlay - erre gravé laqué au dos avec insert en acier inoxydable 



linea pelle

Leather • Cuir

Pannelli con rivestimento in pelle 
Leather-coated panels

Panneaux avec revêtement en cuir

197196



199198

BAND Asi 14 mm. ecopelle bordeux  -  burgundy eco-friendly leather  -  cuir écologique bordeaux



linea pelle

Leather
Cuir

linea pelle

Leather
Cuir

HORIZON
7-18 mm. 

ecopelle grigio e fumo
smoky and grey eco-friendly leather 
cuir écologique gris et fumé

FRAME
7-18 mm. 

ecopelle papiro e nocciola
papyrus and hazel eco-friendly leather
cuir écologique papyrus et noisette

PYRAMID
7-18 mm. 

ecopelle mandorla e tortora
almond and dove-grey eco-friendly leather 
cuir écologique amande et tourterelle

GRID
7-18 mm. 

ecopelle tortora, beige e nero
black, beige and dove-grey eco-friendly 
leather 
cuir écologique tourterelle, beige et noir

BAND
7-18 mm. 

ecopelle nera
black eco-friendly leather
cuir écologique noir

SKY
7-18 mm. 

ecopelle beige e blu
blue and beige eco-friendly leather 
cuir écologique beige et bleu

201200

CAPITONNE’ 7-18 mm. ecopelle bianca - white eco-friendly - cuir écologique blanc



HORIZON doppia anta
7-18 mm. 

ecopelle tabacco e sabbia    
tobacco and sand-coloured eco-friendly leather
cuir écologique tabac et sable

203202



linea plana

Pannelli impiallacciati, intarsiati
Inlaid, veneer panels

Panneaux plaqués, incrustés

205204



K8 Q
7 mm. 

toulipier mediterraneo con inserti 
betulla grigia
mediterranean tulip tree with grey 
birch inlays 
toulipier méditerranéen avec inserts en 
bouleau gris

K5 L 7 mm. tay-kotò grigio trani, tay-kotò grigio antiquariato con inserti betulla grigia 
trani grey tay-kotò, antique grey tay-kotò with grey birch inlays - tay-koto gris trani et tay-koto gris antiquité avec incrustations bouleau gris

K8 E
7 mm. 

betulla polvere india con inserti 
betulla grigia
indian dust birch with grey birch inlays
bouleau poudre Inde avec inserts en 
bouleau gris

K5 L 
7 mm. 

tay-kotò grigio trani, tay-kotò grigio 
antiquariato con inserti betulla grigia 
trani grey tay-kotò, antique grey tay-
kotò with grey birch inlays - tay-koto 
gris trani et tay-koto gris antiquité avec 
incrustations bouleau gris

K5 G 
7 mm. 

betulla verde oriente e betulla verde 
malva con inserti betulla grigia  
oriental green birch and mallow green 
birch with grey birch inlays
bouleau vert orient et bouleau vert 
mauve avec incrustations bouleau gris

plana

207206

K8 A
7 mm. 

rovere nero corteccia con 
inserti betulla grigia  

bark black oak with
grey birch inlays

chêne noir écorce avec 
incrustations bouleau gris



209208

KK9 a 7 mm. ebano pretoriano - praetorian ebony  - ébén pretorien



K10 L
7 mm. 

zebrano ethnic con inserti rovere cult
ethnic zebrano with church oak inlays
zingana ethnique avec incrustations chêne 
liturgie

K10 G
7 mm. 

toulipier nero lavagna con inserti toulipier 
nero manhattan
chalkboard black tulip tree with manhattan black 
tulip tree inlays 
toulipier noir tableau avec inserts de toulipier noir 
manhattan

K10 B
7 mm. 

ebano zen con inserti betulla grigia
zen ebony with grey birch inlays
ébène zen avec incrustations bouleau gris

K10 M
7 mm. 

toulipier verde foglia tè con inserti verde 
zenzero
tea leaf green tulip tree with ginger green inlays
toulipier vert feuille de thé avec inserts vert 
gingembre

plana

211210

K10 C 7 mm. rovere stone con inserti revere corteccia - stone oak with bark oak inlays - chêne stone avec inserts de chêne écorce



plana

213212

RICA
7 mm. 

Tarsie 1 sand

BENE
7 mm. 

Tarsie 3 black



plana

CROMA VER3
7 mm. 

olmo scuro a venatura verticale tinto 
naturale spazzolato e segato
dark elm with vertical grain pattern, stained 
natural, brushed and sawn
orme foncé à veinure verticale, teinté 
naturel, brossé et scié

CROMA OR
7 mm. 

zebrano con inserti alluminio
zebrano with aluminium inlays
zingana avec incrustations aluminium

K6 c
7 mm. 

rovere nero corteccia con inserti tay-
kotò grigio antiquariato
bark black oak with antique grey tay-kotò 
inlays
chêne noir écorce avec incrustations 
tay-koto gris antiquité

CROMA OR2
7 mm. 

olmo orizzontale tinto medio 
spazzolato
horizontal painted medium brushed elm 
orme à veinure horizontale, teinté moyen, 
brossé

CROMA VER2
7 mm. 

olmo verticale tinto medio 
spazzolato e segato
vertical painted medium brushed and 
sawn elm
orme à veinure verticale, teinté moyen,
brossé et effet scié

CROMA VER 1
7 mm. 

rovere nero corteccia con inserti tay-
kotò grigio antiquariato
bark black oak with antique grey tay-kotò 
inlays
chêne noir écorce avec incrustations tay-
koto gris antiquité

plana

215214

PABLA 7 mm. Toulipier nero con inserti grigio e Grid Wood - Black tulip tree with Grid wood and grey inlays - Toulipier noir avec inserts gris et Grid Wood



NAMIBIA
7 mm. 

palissandro bianco
white palisander

palissandre blanc

217216



mas in arte

Pannelli dipinti a mano o serigrafati 
Hand-painted or silk-screened panels 

Panneaux peints à la main ou sérigraphiés

219218



pantografati
inserti

Pantographed
Pantographés

MOMENTI MUSICALI 04
14 mm.

MOMENTI MUSICALI 06
14 mm. 

REALTA’ VIRTUALE 11
14 mm.

ARMONIE 03  14 mm. 

221220

RED MUSIC 2  14 mm.  un pannello d’autore sulla facciata interna di una porta blindata
an artwork panel on the internal face of a security door - un panneau d’auteur sur la façade intérieure d’une porte de sécurité



TOTO' e CHARLOT 17
14 mm.

TOTO' e CHARLOT 19
14 mm.

ALBERO DELLA VITA
14 mm.

ALBERO DELLA VITA 18
14 mm. 

NOTTURNO
14 mm.

TRAMONTO
14 mm.

MAs in arte

223222

TOTO' E CHARLOT 14 mm.



versioni - finiture - accessori

Versions - Finishings - Accessories  • Versions - Fnitions - Accessoires

225224



pantografati

Pantographed
Pantographés

plus 9 mm

standard 14 mm

IC 14 mm

gold 14 mm gold 18 mm

standard 9 mminciso / grooved / rainuré

masselli

Solid Wood
Bois massif

acqua e sale

versioni
Versions
Versions

standard

telaio
stiles

montantbugna    panel    panneau

s 1

telaio
stiles

montantbugna    panel    panneau

s 5

telaio
stiles

montantbugna    panel    panneau

c 2

bugna    panel    panneau

telaio
stiles
montant 

dogato / staved / en merrains

doga 
stave 
merrain

doga 
stave 

merrain

con cornici
with mouldings / avec moulures

telaio
stiles

montantbugna    panel    panneau    

dogato / staved / en merrains

doga 
stave 
merrain

doga 
stave 

merrain

senza cornici
without moulding / sans moulure

telaio
stiles

montantbugna    panel    panneau   

227226



impiallacciati

Veneered
Plaqués

rovere leggermente tinto
lightly stained oak

chêne légèrement teinté

rovere tinto sbiancato
whitened stained oak
chêne teinté blanchi

rovere tinto noce moka
mocha walnut stained oak 
chêne teinté noyer moka

rovere tinto noce wengè
wenge walnut stained oak 
chêne teinté noyer wengé

rovere lacc. poro aperto ral 7045
open-pore ral 7045 lacquered oak 
chêne laqué à pores ouverts Ral 7045

rovere tinto noce grigio
grey walnut stained oak
chêne teinté noyer gris

rovere tinto noce medio
medium walnut stained oak 
chêne teinté noyer moyen

rovere lacc. poro aperto ral 8004
open-pore ral 8004 lacquered oak 
chêne laqué à pores ouverts Ral 8004

mogano tinto noce medio 
medium walnut stained mahogany 
acajou teinté noyer moyen

mogano tinto naturale 
natural stained mahogany 

acajou teint naturel 

ciliegio tinto noce medio
medium walnut stained cherry
merisier teinté noyer moyen

ciliegio naturale
natural cherry

merisier naturel

fromager tarlato tinto biondo
blonde stained worm-eaten kapok tree 
fromager vermoulu teinté blond

fromager tarlato tinto bruno
dark stained worm-eaten kapok tree 
fromager vermoulu teinté brun

tanganica leggermente tinto
lightly stained tanganyika

tanganyika légèrement teinté

yellowpine tinto naturale 
natural stained yellowpine 
yellowpine teinté naturel

tanganica tinto noce medio 
medium walnut stained tanganyika 
tanganyika teinté noyer moyen

yellowpine tinto noce medio 
medium walnut stained yellowpine
yellowpine teinté noyer moyen

yellowpine lacc. poro aperto ral 9010
open-pore ral 9010 lacquered yellowpine
yellowpine laqué à pores ouverts Ral 9010

yellowpine lacc. poro aperto ral 7035
open-pore ral 7035 lacquered yellowpine
yellowpine laqué à pores ouverts Ral 7035

masselli

Solid Wood
Bois massif

finiture
Finishings
Finitions

ciliegio naturale
cherry

merisier

rovere naturale
oak

chêne

rovere tinto noce medio
walnut dark
noyer foncé

castagno naturale
natural chestnut

châtaigne naturelle

ciliegio tinto noce medio
cherry

merisier

castagno tinto noce medio
medium walnut stained chestnut
châtaigne teinté noyer moyen

iroko naturale
natural iroko
iroko naturel

iroko tinto noce medio
medium walnut stained iroko 

iroko teinté noyer moyen

mogano naturale 
mahogany

acajou

mogano tinto noce medio 
mahogany

acajou

douglas
douglas-fir

douglas

douglas tinto noce medio
douglas-fir

douglas

pino naturale
pin
pine

pino tinto noce medio
pin
pine

canoe wood naturale
natural canoe wood
canoe wood naturel

canoe wood tinto noce medio
medium walnut stained canoe wood

canoe wood teinté noyer moyen

229228



plana

rovere nero corteccia
bark black oak

chêne noir écorce

ebano zen
zen ebony
ébène zen

zebrano ethnic
ethnic zebrano

zingana ethnique

tulipier viola louisiana
lousiana violet tulip-tree
tulipier violet louisiane

tulipier fango yemen
yemen clay tulip-tree
tulipier argile yémen

frassino verde muschio
moss green ash

frêne vert mousse

rovere grano
wheat culm oak

chêne chaume de blé

betulla grigia
oriental green birch
bouleau vert orient

tulipier blu mediterraneo
mediterranean blue tulip-tree

tulipier bleu méditerranée

frassino verde uva spina
moss green ash

frêne vert groseille

tulipier arancio tibet
tibet orange tulip-tree
tulipier orange tibet

tulipier blu egizio
egyptian blue tulip-tree
tulipier bleu égyptien

betulla verde oriente
oriental green birch
bouleau vert orient

betulla verde malva
mallow green birch
bouleau vert mauve

tulipier arancio ercolano
herculaneum  orange tulip-tree

tulipier rouge ercolano

tulipier verde zenzero
ginger green tulip-tree
tulipier vert gingembre

tulipier verde foglia tè
tea leaf green tulip-tree
tulipier vert feuille de thé

tay kotò grigio antiquariato
antique grey tay kotò
tay-koto gris antiquité

tay kotò grigio trani
trani grey tay kotò
tay-koto gris trani

pantografati

Pantographed
Pantographés

finiture
Finishings
Finitions

naturale
natural

francese

noce medio
walnut medium
noyer moyen

noce scuro
walnut dark
noyer foncé

douglas
douglas-fir

douglas

sbiancato
whitened 
blanchi

mogano chiaro 
mahogany

acajou

mogano 
mahogany

acajou

ciliegio
cherry

merisier

rovere
oak

chêne

castagno
chestnut
châtaigne

castagno chiaro
light chestnut 
châtaigne clair

moka
mocha
moka

wengè
wenge
wengé

grigio
grey
gris

verde scuro
dark green
vert foncé

okoumè stratificato tipo marino a fibre parallele (spessore 9-14 mm.)
span parallel face grain marine okoume plywood (thickness 9-14 mm)
okoumé marine à fibres parallèles (épaisseur 9-14 mm)

231230



metallo

Metal
Métal

pietra

Stone
Pierre

corten
weathering

7043 dark grey

bronzo antico
antique bronze
bronze ancien

ardesia red

rame rosa
pink copper
cuivre rose

bronzo classico
classic bronze

bronze classique

rame brunito
burnished copper

cuivre bruni

rame ossidato verde
green oxidised copper

cuivre oxydé vert

saharaacciao inox
stainless steel

acier inoxydable

bronzo ramato
copper bronze
bronze cuivré

gres corten

gres iron

gres white

wood green

gres black

mystic

laccati

Lacquered colours
Couleurs laquées

finiture
Finishings
Finitions

9010 bianco puro
pure white
blanc pur

6005 verde muschio
moss green
vert mousse

6019 verde bianco
6019 white green
6019 vert blanc

5018 blu turchese
turquoise blue
bleu turquoise

1015 avorio chiaro
light ivory
ivoire clair

5020 blu oceano
ocean blue
bleu océan

1019 tortora
1019 dove-grey
1019 tourterelle

7044 grigio caldo
7044 warm grey
7044 gris chaud

7040 grigio neutro
7040 neutral grey
7040 gris neutre

7043 grigio scuro
7043 dark grey
7043 gris foncé

9005 nero
9005 black
9005 noir

mdf idrorepellente laccati RAL (spessore 9-14-18 mm.)
mdf water repellent RAL colour paint (thickness 9-14-18 mm.)
mdf hydrofuge couleurs RAL (épaisseur 9-14-18 mm)

A richiesta sono disponibili tutti i colori della gamma RAL - All RAL colors are available on request - Toutes les couleurs RAL sont disponibles sur demande

233232



finiture
Finishings
Finitions

tessuto

Fabric
Tissu

kriomas

Krion

vetro

Glass
Verre

jeans

Trabucco appendiabiti 1

ral 9010 con 5 supporti inox
ral 9010 with 5 stainless 
steel knobs 
ral 9010 avec 5 supports en 
acier inoxydable

Ebe appendiabiti 1

ral 9010 con 8 supporti rovere
ral 9010 with 8 oak knobs
ral 9010 avec 8 supports en 
chêne

Ebe appendiabiti 2

ral 9010 con 4 supporti rovere
ral 9010 with 4 oak knobs
ral 9010 avec 4 supports en 
chêne

Ebe appendiabiti 3

ral 9010 con 4 supporti rovere
ral 9010 with 4 oak knobs
ral 9010 avec 4 supports en 
chêne

Trabucco appendiabiti 3

ral 4005 con 4 supporti rovere
ral 4005 with 4 oak knobs
ral 4005 avec 4 supports en 
chêne

Piano appendiabiti 1

ral 9010 con 8 supporti rovere
ral 9010 with 8 oak knobs
ral 9010 avec 8 supports en chêne

Trabucco appendiabiti 2

ral 7040 con 5 supporti inox
ral 7040 with 5 stainless steel knobs 
ral 7040 avec 5 supports en acier 
inoxydable

Demetra appendiabiti 1

ral 9010 con 5 supporti rovere
ral 9010 with 5 oak knobs
ral 9010 avec 5 supports en 
chêne

Demetra appendiabiti 2

ral 5018 con 6 supporti rovere
ral 5018 with 6 oak knobs
ral 5018 avec 6 supports en 
chêne

bianco
white
blanc

etched

blu
blue
bleu

grigio
grey
gris

orange

rosso
red

rouge

grey

red

black

giallo
yellow
jaune

violet

verde
green
vert

blue

bronze

accessori
Finishings
Accessoires

appendiabiti

Wall hooks
Porte-manteau

Pelle

Leathert
Cuir

nero
black
noire

testa di moro
dark brown
brun foncé

cuoio
leather brown colour 

cuir

panna
cream
crème

bordeaux
burgundy
bordeaux

bianco
white
blanc

235234



maniglioni mas

MAS grab bars
Grandes poignées MAS

Ethno 1
mm 460x130

Ethno 2
mm 270x810

Trabucco
mm 190x170

Grabenca
mm 40x900

Bowie
mm 300x930

Rianca
mm 300 Ø

Duna
mm 140x1050

Penrose
mm 650x270

Penrose 2
mm 650x270

Pacman
mm 710x330

Pacman 3
mm 330x330

Pacman 2
mm 80 Ø

accessori
Accessories
Accessoires

inox

inox inox

inoxrovere

inox inoxrovere

inox inox

corten*

corten* corten*

corten*

corten* corten*

corten* corten*

ral

ral ral

ral

ral ral

ral ral

inox

corten*

ral

inox

corten*

ral

inox

corten*

ral

inox

corten*

ral

(*) verniciato corten / painted corten / corten peint

237236



Loto 3Loto 1 Quadrilobo 2 AstroLinfa 4 Diamante 2 OdigianLinfa 5

• acciaio verniciato spess. 6 mm
• acciaio inox  spess. 4 mm

• 6 mm thick painted steel
• 4 mm thick stainless steel 

• acier peint, épaisseur 6 mm
• acier inoxydable, épaisseur 4 mm

Finiture disponibili
Available finishings
Finitions disponibles

acciaio inox
stainless steel
acier inoxydable 

Corten Ral

accessori
Accessories
Francese

grate metalliche

Metal grilles
Grilles métalliques

TrabuccoPlatz Rombo Linfa 1Impeto Etere 1 Etere 3

239238
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